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Ouderavond. 


kantoor di Ontvanger. 

Obsequio 

Di e activo agente dj 
o ginebra 
“LLAVE" 


di 


L e fino 


Inauguración di acueduc- patriota y amigo R.J. Beau- su largo ausencia. Después Un record pa cualquier decir hasta 30 di Juni 1935» 

to di San Nicoles Jon. Después di algún rato di un estadía di solo tres ciudad diez o mas veces mas nan por worde troca -« 

. , di amena charla durante dia, señor Thielen a regresa grandi cu Aruba. 

By het binnenkomen van Dia Sabra di siman pasa, cua j a re ina e mas perfecta pa Curacao dia Razón main- Y aínda nan ta bisa cu, 
de zaal boven de fröbel- pa 4 p.m. un gran publico cordialidad e publico a cu- ta acompañé di su jioe, se- situación ta malo!!! 

school voelde men al een di Stad a reuni na San m ¡ nsa separa pa nan regreso ñorita Elsie. Cambín Hi «laca di nlata * 

feestelijke atmosfeer. Nicolas cu e objeto di inau- na stad. Nos ta spera di mira nos c ® mb, ° diplaca dl , plata afamado ginebra holandés, 

De leeg wat sober aandoen- gura e acueducto instala na u n grupo di e mas selecto compatriota Thielen cu mas Según nos ta informa, tur marca LLAvt. nos a ri¬ 
de zaal, maakte Zondag- e pueblo ei. di nos sociedad, muchos al- frecuencia den Aruba. plata holandés como rijks- cibi como obsequio un tras- 

avond 25 Nov. j.L nu ge- Después di e discurso di tos empleados civil y militar F^ándain daalders, guldens y halve co di e bebida aki cu ta 

vuld met ouders en familie- abertura di Sr. R.J. Beaujon a f orma e nuc i e0 ¿i e pu . Escándalo guldens di ano 1919 of an- tan gusta pa pueblo 

leden van de jongens van Director di e Acueducto, b ij co presente. Varias familias cu ta biba tes, lo worde halá adén cu- Aruba, 

de fraterschool een gezellige ariba cual nos Honorable Nos sincera felicitación na den Noordstraat ta keha di minsando cu Januari 1935. Muchas gracias 
indruk. . Gobernador, señor Perret e habitantenan di San Ni- e escándalo cu ta turna lugá Hasta seis luna después, es obsequio! 

Voor het tooneel, in hoef- Gentil a contesta cu frases co j as cu tan gran acontecí- después di mei anochi den e 
ijzervorm, was de kleíne muy a proposito, dos dis- men to. calle aki. 

bande opgesteld. De cursos mas pa señores Ernán _ u-m Cantamento, gritamento y 

jongens zagen er frisch uit y Bislick a pone fin na e Inauguración di KerKi j 0 que nunca ta f a ita, pa¬ 
in hun helderwitte uniform promé parti di e ceremonia. nobo na Piedra Plat labras susji di esnan cu no 
met zwarte gordel en dito Momentos después, un Dia D om ¡ ngo pasá pa 10 ta respeta nan mes mucho 

das. ,, . gran mayoría di e publico a m a tuma j ugá na e menos nan próhimos, cu no 

Klokslag 8 was een klei- a diriginan na e oficina di pueb j 0 d j pi e( j ra pj a t inau- ta permití e bisiñanan so¬ 
né tik van frater Vincen- Acueducto, cu e objeto di g Urac i on ¿i e kerki nobo. sega. Esaki ta un eos di 

tianus met zijn dirigeerstok turna un brindis cordialmen- ^j 0 0 5 s tante e fuerte lluvia tur anochi y ya ta insopor- 

op zijn lessenaar voldoende te invita pa nos gentil com- d > e anocb ¡ an terior y cu a ha- table. Nos a worde suplicá 

en stonden zestien jongens - s j e cam j nonan intraficable, P» hala atención di nos auto- 

van hun stoelen op om d - yan bet k j n d j n sa _ toch cu algún tardanza, nu- ridadnan, ariba e desorden 
plaats te nemen achter hun me ° werkin g met de school merosas familias protestant aki y e bisiñanan ta spera 
muziek standaard. Weer een duideli:jk £ maken . Het- di Oranjestad a acudi pa e cu nan suplica lo worde a- 
modeltikje van de dirigent ¿ ater Beatus by het ceremonia. tendí, 

en daar klonk het Wilhel- begin yan de n avond in E acto tabata solemne y Obito 

mus, dat door allen staan- Nederlandsch had gezegd, imponente. Un kerki sim- n A 

de werd aangehoord, direct ko e n a p as t oor Zeppenfeldt 4h pel, pero bunita y alegre, Dl Ca F acao a0 | a f worde 
gevolgd door een vraall Jh® ge h e el mede vereenigen en lleno di un gemeente cu- f?FP r ®?^^ e y ,! n Í^ ta T í!°“ 
verduidelijkte een en an- rioso pa presencia 
d¡ e der nog eens voor de ou- y tende 

KLEÍNE BANDE^eenOT- manieran" h™Pa- presentante 'di West India 


marscí eej pas redoutlé IK p“á «««* m ° rt ° di Srta Jen- 

en een wals. der noe S voor de ou- y tenSe e promé sermon "y.Jesurun, apreciada cu- 

a *r» m ^ ie ders op zijn eigen rustig di inauguración pa Ds. Alers P? da dl n ? s ami g?» seaor 

KLEINE BANDE een or- zake j¡j ke man j er ¡ n het Pa- cu tabata asina hábil y a- M-C. Hennquez, digno Re- 

ganisatie, een orde, met p ¡ amen ^ s decuado pa un ocasión asina, presentante di West India 

welk een toewijding speelden pia T ^^ eer muziek en met Nos ta feliciteer e ge- Mercantile Co. sucursal Aru- 

die zestien kleine muzie- b t Wien Neerlands Bloed, meente di Piedra Plat cu ba ; T . . , 

kanten, met welk een en- ™ t stZndewerd aangei nan kerki nobo. Nos ta extende na e ami- 

thousiasme en toch ernstig ¡" a i d d d oude ra- _ go Hennauez y tur e demas 

dirigeerde frater Vincentia- besloten Bon voyage relacionados di e difunta *= 

nus zijn Kleine Bande! Keu- vo {£ nraditis- eeslaaede Cu va P or E1 Libertador & nos mas sincera condolencia, í 

-HSÜ?' - - avond .Lar J¡¡¡£ ^Trie" aS V , n d ¡ s h i 

__Administrador di acueducto Dia luna, 3 di December 1934, 

Frater 


WAARSCHUWING. 

Allen, die gronden van het Gouvernement in 
huur hebben, worden hierby dringend verzocht de 
door hen verschuldigde achterstallige huurpennin¬ 
gen vóór of op den 31sten December 1934 ten kan¬ 
tore van den ondergeteekende te voldoen. 

By niet voldoening hieraan zal tot invordering 
by dwangschrift worden overgegaan. 

Aruba, 21 November 1934 
De Ontvanger, 

BEAUJON. 

ADVERTENCIA 


Tur e personarían cu tin na huur terreno di Gobierno ta wor¬ 
de suplicá encarecidamente pa e medio aki di bin paga na 
kantoor di e suscrito nan contribucionnan atrasa promé oí 
dia 31 di December 1934. 

Si esaki no ta cumplí na tempo, Gobierno lo bai over 
na cobra judicialmente. 

Aruba, November 21 di 1934, 

E Ricibidor di Gobierno, 

BEAUJON 


Na deze muziek r ?" e n ouders met plezier op 

de van Frater Beatus in > tpriiwipn - - . 

het Nederlandsch. Frater aÏSJu Vin™ di Oranjestad, kende a Wor- cummsando pa nueve or di mam- 

uct Apropos, t rater Vincen- , ta lo worde bendi na vindishi di- 

Beatus, hoofd van de St. ^ anus wa t gaa t er gebeu- de t^ an sferi pa Curacao como i ant ¡ Gotario Kwartz, na San Ni- 
Dommicusschool begon met ^ Meneelbertr ais em Pl ea do den oficina di co ias, den e local unda señor G. 

vertellen, dat ailes wat Kleine Bande Groote Koloniale Ontvanger. T. Vos tabatin su nigosji, tur e 

de ouders dien avond te r nHpi „ Nos ta desea e amigo Eric efectonan di e nigosji ei: pro vi- 

zien en te hoeren kregen. Bande mueho éxito v suerte den SSt unT 


door de leerlingen van de 
school was ingestudeerd in 
hun vrije tijd, na de school 
uren. ^ 

De frater had een 
stig woord voor de ouders 
hetgeen hier opneer kwam, 
dat de opvoeding van de 



R. 

e z o n d e n 

WEST-INDIE 
VLUCHT 


su nuevo empl 
Cu e mes vapor 


aki 


to, cual venta lo tuma lugar riba 
(ticion di señor C. W. Does- 
, , * . , uerg, Curator den e faillissement 

barca pa nos hermana isla di señor G.T.Vosy na cual faillis- 
Curacao cinco Fraters di St. sement tales artículos ta perte- 
Dominicus school, kendenan nece. 
ta bai pasa nan vacantie alia. Aruba, November 1934. 

Despues di 34 años di Un reeord di Matrimonio 


_ o Heden hadden wij een 

kinderen niet op 'rle school onderhoud met den H eer ausencia a bishita su tera Dia Razón, dia 28 di ~ 
alléén kan plaats vinden, Bouman, vertegenwoordiger na tivo nos compatriota, se- luna aki a worde celebrá den 
ook niet met de school moet van de Koninklijke Lucht- a0 r J.A.P. Thielen, kende nos Raadzaal Oranjestad, 
beginnen, maar de hoofd- vaart Maatschappy te Am- a keda a dmirá cu e inmenso nada menos cu 11 (diezun) 
zaak moet blijven de op- sterdam, die ons mededeel- cam bio den Aruba durante matrimonio, 
voeding van het kind in de, dat “De Snip 24 De- 
het huisgezin. In de opvoe- cember a.s. op Aruba wordt Fr 
ding van het kind mag de verwacht. IJ! 

school slechts de aanvullen- Het vliegtuig vertrekt 15 
de plaats innemen, in sa- December uit Amsterdam 
menwerking met de ouders, en zal via Casa Blanca 
Sprekers duidelijk gemoti- (N.W. Afrika), de Kaap 
veerdbetoog, krachtig voor- Verdische eilanden en Pa- 

S ’ gen werd met aan- ramaribo naar Curacao vlie- 
gevolgd. gen, alwaar het ongeveer 

Het tooneelbelletje klin- 22 December denkt aan te 
gelde driemaal, het gordijn komen, 
ging open, en het “Gevan- De bemanning bestaat uit 
gen Kaboutertje” spel van de heeren: J. J. Hondong, 
schooljongens en kabouters gezagvoerder, van Balkom, 
in twee bedrijven, begon. Ie bestuurder, S. van der 
De kabouters kmamen uit Molen, radiotelegrafist en 
de kast, uit de schoorsteen, Stolk, werktuigkundige, 
sprongen op de tafel, kro- “De Snip” is een 3 mo- 
pen over stoelen, de ka-torige “Fokker”, biedt ruim- 
bouterkoning tooverde met re voor 12 pasasgiers en is 
zijn staf, de schooljongens bestemd voor den West In¬ 
stonden angsten uit, er werd die dienst. . 

gelachen om de grappen Dezer dagen is ter plaat- 
van de huisknecht, het ge- se een commissie samenge¬ 
heel was een vroolijk ge- steld door het Algemeen 
doe. Nederlandsch Verbond en 

Tusschen de bedrijven de Kamer van Koophandel 
door gaf de Kleine Bande met de bedoeling deze koe- 
vroolijke wijsjes. ne vliegers alhier te hul- 

Na het tooneelspel ging digen. 
het gordijn weer open en Nadere mededeelingen zul- 
de zeereerwaarde heer pas- len later worden bekend ge- 
toor Zeppenfeldt nam het maakt, 
woord, om in het papia- Aruba, 28.11.34 
ments nog eens de taak van Hessling 

het huisgezin in de opvoe- Secretaris der Commissie 


ST. NICOLAAS staat voor de deur; 

Bij de 

ARUBA TRADING 
COMPANY 

heeft hij zoojuist kersversch 
van de welbekende 

“Lensvelt Nicola Fa¬ 
brieken" achtergelaten 
een groote sorteering: 


BANKET-BOTERLETTERS 
JAN HAGEL 
PITMOPPEN 
PAIN DEMANDES 
SPECULAAS 


DIKKE SPECULAAS 
ONTBIJTKOEKEN 
GEMBERKOEKEN 
SUCADEKOEKEN 
NICOLETTE CAKES 


Voor de komende Bitteruurtjes: 

ZOUTE BOLLEN ZOUTE KRAKELINGEN 

ZOUTE STENGELS 


Extracto de Malta 
marca 

Tennent 

La marca popular en Aruba y Curacao desde hace 
mas de 10 años por las siguientes razones: 

Porque es el Tónico Ideal para Niños, Adultos y 
Ancianos pues contiene todos los principios nutriti¬ 
vos que se derivan de la Cebada Pura Malteada. 
Porque puede ser administrado tanto a los Niños como 
á los Adultos que sufren de mala digestión, pues 
contiene muy poco Alcohol y en cambio gran cantidad 
de Protema é Hidratos de Carbono. 

Porque es fabricado por una Cervecería Inglesa es¬ 
tablecida en el año 1745. 

Porque ha obtenido premios de Medallas de oro en 
las Exposiciones de Burdeos, Chicago, Venezuela, 
Melbourne, New Zealand y Calcutta. 

No acepte substitutos y exija 
siempre la marca 

“TENNENT” 

WIMCO Aruba Branch 

WILHELMINASTRAAT TELEFONO No. 97 


ERIC ARENDS 




Se despide 

de sus amigos y conocidos poniéndose a sus gratas 
ordenes en la birmana isla de Curacao. 

Aruba Noviembre 27 de 1934. 















ANO 1 


EL DESPERTADOR 


PAGINA 2 


El mundo contempla con inquietud las 
posibilidades de otra terrible guerra 

En Inglaterra, Churchill dice que 
Alemania se arma de nuevo secreta, 
ilícita y rápidamente 


Resumen sobre la situa¬ 
ción de Europa 

Winston Churchill, excan¬ 
ciller del Tesoro de la Gran 


F é) i. 

Vermoeidheid 

Zonder kracht om Uw dag met 
opgewektheid en energie te be¬ 
ginnen — tè vermoeid en lusteloos 
om Uw aandacht op Uw werk te 
concentreeren? Vermoeidheid is 
bezig Uw gestel te ondermijnen. 
Gij hebt Sanatogen noodig om Uw 
krachten te herstellen. 

„Sanatogen ij een ideaal voedsel voor 
de hersenen en het zenuwgestel. Zijn 
werking komt spoedig en krachtig tot 
gelding in de toename van kracht 
en energie," 

schrijft 't bekende Eng. Med. blad 
„Medical Press and Circular.” 
Sanatogen zal ook Uw vermoeid¬ 
heid overwinnen — U nieuwe 
kracht geven. 

sanatogen 

Het Zenuwsterkend Voedsel 

Verkrijgbaar in alle Apotheken 


Procure en todos los 
establecimientos de 
la Ciudad o San Ni¬ 
colas un buen ciga¬ 
rrillo y le darán 

OZAMA 

Por su aroma y pu¬ 
reza no tiene rival. 
Contiene premios 


Bretaña, ha arrojado sobre 
Alemania la acusación de 
que «Hitler enciende el te¬ 
rror en el Reich, para que 
el mundo se mantenga en 
las tinieblas, en cuanto a 
las febriles actividades bé¬ 
licas que se están desarro¬ 
llando entre el Rhin y el 
Oder». Los gobiernos de 
Europa, en efecto, sienten 
inquietudes de lo que se 
avecina y búscanse argu¬ 
mentos para cimentar la 
causa de la paz. 

LONDRBiS.-Churchill, di¬ 
rigiéndose a los miembros 
de su distrito electoral, ase¬ 
guró que el Reich alemán 
«se arma de nuevo, secreta, 
ilíc ; ta y rápidamente», ata¬ 
cando al Gobierno de con¬ 
centración nacional que en 
la Gran Bretaña rige, por 
no haber realizado la eje¬ 
cución de un programa rá¬ 
pido y eficaz para defender 
a la nación contra las con¬ 
tingencias de agresiones ar¬ 
madas. 

PARIS.-- El recelo de que 
estalle una guerra, pone 
inquietud en los ánimos de 
los franceses, cortando las 
meditaciones horrendas so 
bre la contienda armada y 
cruel, en estos momentos, 
en que la nación hace memo¬ 
ria de los que cayeron, en 
este Dia de Todos los San¬ 
tos. El Gobierno advierte 
que no habrá de reparar en 
movilizar sus recursos de¬ 
fensivos, para lanzarlos so¬ 
bre la cuenca de Sarre, en 
caso de que así lo requiera 
la S. de las N. 

BERLIN. -- El periódico 
del Gobierno, «Voelkischer 
Beobachter» y el «Deutsche 
Diplomatische und Politische 
Korrespondenz», comentan 
la situación. Esta última pu¬ 
blicación expone y advierte 
«que Francia está jugando 
con fuego y que la disci¬ 
plina es excelente en él 
Sarre». 

GINEBRA.- La S. de las 
N. ha convocado para el día 
21 de Noviembre una sesión 
especial del Consejo, en que 
se tratará de la cuestión 
del Sarre, y de las presuntas 


provocaciones de Alemania 
a Francia. 

Inquietudes en Francia 

PARIS.- El recelo de que 
Alemania se encuentre re¬ 
armando en gran escala, y 
que busca un pretexto para 
la guerra, el aliciente que 
siempre se atribuye al ger¬ 
mano, se intensifica por 
momentos en el pueblo fran¬ 
cés, que aparta la vista de 
las cuestiones de política in¬ 
terna, para fijar los ánimos 
suspensos en los problemas 
internacionales, que ofuscan 
el ambiente europeo. 

Siéntese el temor de que 
el plebiscito que deberá de 
efectuarse en el territorio 
del Sarre, de 738 millas 
cuadradas y 800,000 habi¬ 
tantes, encienda la yesca y 
se produzca la conflagración. 
Esta inquietud, prendida de 
todos que hoy rememoran 
muertos, militares y civiles, 
en ocasión de la festividad 
de Todos los Santos, ha 
hecho resurgir el temor y 
la congoja de que la guerra 
no esté lejana. 

La reacción violenta en la 
prensa alemana se ha pro¬ 
ducido ante el anuncio de 
que las tropas francesas se 
encuentran prestas a cruzar 
la frontera del Sarre, si las 
circunstancias exigen de la 
Comisión Gobernadora de la 
S. de las N. que así se haga, 
hace ver en los centros ofi¬ 
ciales que Alemania trama¬ 
ba apoderarse del rico país 
cuyos minerales constituyen 
la codicia de la industria 
germánica. 

La cuenca del Sarre, lla¬ 
mada así por este rio que 
la cruza, se encuentra en 
la actualidad bajo el man¬ 
dato de la S. de las N. y 
en un plebiscito que se a- 
fectuará el 13 de enero se 
resolverá si pasa a la sobe¬ 
ranía de Francia, si queda 
bajo la de Alemania, o si 
en el país se sostiene el 
mandato de la Liga. 

Se recordará que pocos 
días al anuncio de que los 
nazis han estado concentran¬ 
do elementos para hacerlos 
pasar, subrepticiamente al 
Sarre, con objeto (je ofrecer 
a la S. de las N. un hecho 
consumado al día siguiente 
del plebiscito, el Estado Ma¬ 
yor francés cursó instruccio¬ 
nes enérgicas a los mandos 
; de Metz y Nancy, para que 
se hallasen prestos a jugar 
en un conflicto que parecía 
' probable. El hecho de que 
las guarniciones francesas 
; se encuentren listas a mo- 
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verse sobre la zona alemana, 
ha sido causa de que Ale¬ 
mania por medio de su 
prensa, preconice que «los 
franceses están jugando con 
fuego.» 

En Paris se han desmen¬ 
tido el rumor de que Francia 
haya estado gestionando de 
la Gran Bretaña el envío 
de contingentes militares al 
Sarre, en una expedición 
conjunta, para el sosteni¬ 
miento de la tranquilidad. 
Se expone en relación con 
esto que la S. de las N. por 
disposición emanada en 1926 
determine de una manera 
clara y precisa que es deber 
de Francia acudir al llama¬ 
miento de la comisión, pa¬ 
ra garantizar el mandato. 
Así, pues, en caso de que 
el Coronel Geofrey Knox, 
presidente de la Comisión 
de Mandato, lo conceptúe 
necesario, recordará a Fran¬ 
cia esa obligación, para que 
mantenga el status que, 
menester al plebiscito. 

De acuerdo con esas in¬ 
terpretaciones, solamente en 
el caso de que en el Sarre 
se produzcan graves desor¬ 
denes, se procederá al en¬ 
vío de tropas francesas a 
través de la frontera de 
dicho territorio. La preste¬ 
za en que Francia se en¬ 
cuentra de hacer cruzar sus 
tropas al otro lado, se con¬ 
sidera como aviso lo sufi¬ 
cientemente enérgico a los 
extremistas de que no ha¬ 
brá de tolerarse en lo más 
mínimo el que se intente 
en la región un golpe co- 


•fíir 

Colonia V 

I Totea ' 

combina el efecto 
refrescante de la 
■4»f Agua de i 
Colonia con Ia Ê 
fragancia de M 
'47 If Tosca. / 


“47tt m Genuina 
Agua de Colonia 

Para el baño y el 
tocador. Refrescante, 
fragante y vivificante. 
Es un medio efica¬ 
císimo contra el can¬ 
sancio y la fatiga. 
Etiqueta Azul y Oro 


/ Matt-Cremc | 

i Sugiere al cutis ï 




lí un tono delicio- 
1 sámente mate. 

I Es la base ideal 

II para los polvos. 

p! 




AVISO 


do la 


Por motivo de viaje vendo la 
mayor parte de mis muebles. Los 
interesados pueden acudir a la casa 
de habitación del suscrito. | 

DAMIAN YRAUSQUIN 


mo el de Zeligowsky, en 
Vilna, ni que se violen las 
condiciones esenciales a la 
celebración del plebiscito. 

Desde luego, se reconoce 
también en Paris que este 
paso dado por Francia con¬ 
cede a los alemanes uno de 
los más poderosos argumen¬ 
tos en favor del ideal que 
mantienen en cuanto al 
plebiscito. La prédica nacio¬ 
nalista, valiéndose de estos 
puntos, se hará más inten¬ 
sa en la región minera. 

La peregrinación que hoy 
se hizo a los cementerios de 
guerra, en que participaron 


desde M. Le Brun al último 
cuidadano de la República, 
puso en la memoria de mu¬ 
chos los horrores que se 
vivieron durante los años de 
agonía que fué la guerra. 
Continúa en la pagina 3 

Si quiere GANAR dine¬ 
ro con facilidad, fume: 


“OZAMA 


y guarde las cajetillas va¬ 
cias: cambie los cupones 
donde su Agente. 

S.Q. Oduber 


Novela scirbi pa JORGE ISAACS 

CAPITULO LII 

( CONTINUACION) 


-Manera bo ta awor. 

-Bon. Ya nan ta bin 11a- 
mabo pa come...Awor, te 
atardi- e a bisa desapare¬ 
ciendo. Asina e taba tin cos- 
tumbra di dispidi di mi, 
aunqne pronto nos tabata 
junto atrobe, pero méseos 
cu mi, tabata pareé cu ora 
nos tabata den compañía di 
familia, nos tabata separá 
uno di otro. 


n , T tiT ui uuio, c noiamin ui uia- 

Capt. Lili cer ta ’ pasa 

Pa diez y un or di ano- Un estremecimiento ner- 
chi di dia 29 mi a dispidi vioso a despertami dos of 
di mi familia y di Maria tres vez ora e soño a bin 
den salon. Mi a keda lam- alivia mi, ora mi vista ta¬ 
tú den mi cuarto te ora e bata recorre e cuarto ya 
horloge a dal un or di den desorde di e prepara- 
madrugá, promé hora di e tivonan di mi viaje, cuar- 
dia cu mi a teme na tanto to unda mi a spera tanto 
tempo y cu al fin tabata lie- vez e habrimento di dianan 
ga. tan venturoso. 

Cu e mes bistí cu mi W mi tabata percura di 
tabatin, mi a recosta ari- concilia mi soño interrum¬ 
ba cama, ora dos or a bati. pí, pasobra mi por a bolbe 


E lenso di Maria, aínda fra¬ 
gante di e perfume cu e 
tabata usa semper y hume¬ 
decí pa su lagrimanan ta¬ 
bata ricibi ariba e cusinchi 
e nan dimi cu tabata sali 
di mi wowo manera di un 
fuente cu nunca por a a- 
gota. 

No ta den nos poder d^, 
leitanos pa semper cu un 
pesar stimá: manera esnan 
di doló, e horanan di pla¬ 
cer ta pasa. 

Un estremecimiento ner¬ 
vioso a despertami dos of 
tres vez ora e soño a bin 
alivia mi, ora mi vista ta¬ 
bata recorre e cuarto ya 
den desorde di e prepara- 
tivonan di mi viaje, cuar¬ 
to unda mi a spera tanto 
vez e habrimento di dianan 


mira Maria asina bonita y 
ruborosa manera e promé 
atardinan di nos paseo des¬ 
pués di mi regreso, pensa¬ 
tiva y keto manera e sa 
keda ora mi tabata hasié 
mi promé confidencianan, 
den cual casi nada nos bo¬ 
ca a papia y asina hopi 
nos miradanan y nos son¬ 
risa. 

Ainda no tabata cinco or 
ora mi tabata kuier den 
corredor, cu ainda tabata 
scur. 

Di repente mi a observa 
luz door di e schreefnan 
den cuarto di Maria, y des¬ 
pués mi por a tende stem 
di Juan cu tabata llamé. 

E promé rayonan di e solo 
tabata trata en vano di 
kita e neblina for di top- 
nan di e ceronan. 

Juan Angel, después di a 
trese mi koffie y e cabai 
preto cu tabata impaciente¬ 
mente, tabata sperami llo¬ 
rando. 

-No llora-mi a ’bisé, dia 
mi bolbe ya lo bo ta un 
homber y lo bo no sépura- 
bo di mi. 

E momento di reuni tur 
mi forzanan a llega. Mi a 


pusha e porta di e cuarto 
ai cose di mi mama, ken¬ 
de a bula di su stoel pa 
brazami. E tabata compren 
de cu e demostración di 
su doló por a debilita mi 
animo y entre llanto y sus¬ 
piros tabata trata di bisa- 
mi di Maria. 

Nan tur a humedecé mi 
pecho cu nan lagri manan. 
Emma, kende tabata e úl¬ 
timo a indicami e porta di 
e cuarto di oración y mi 
a drenta. Ariba e altar ta¬ 
bata cende dos luz: Maria, 
sintá ariba afombra, a dal 
un débil grito ora e a sin- 
timi y a bolbe laga su ca- 
bez cai ariba e stoel. Ocul¬ 
tando asina su cara, e a 
halza su man drechi pa mi 
turné: arodillá mi a bañé 
cu lágrimas y caricias: Mi 
corazón a warda tur su lá- 
grimanan pa e momento ei. 

Mi lipnan a descansa ariba 
su frente... Maria sacudien¬ 
do su cabez y scondiendo 
su cara ariba mi pecho, a 
saca un di su brazanan pa 
indicami e altar. Emma cu 
a caba di drenta, a pidimi 
cu su ademán suplicándo- 
mi aleja. Y mi a obedece. 


Capt. LIV 

Tabata hasi dos siman 
cu mi a llega Londres y 
un anochi mi a ricibi car¬ 
ta di mi familia. Cu man 
tembloroso mi a habri e 
paki será cu e sello di mi 
tata..(Tabatin un carta di 
Maria. Promé cu mi a ha- 
brié, mi a busca e perfu¬ 
me bon conocí pa mi di e 
man cu a schirbié; den e 
carta tabatin un pedacito 
di azucena. Mi wowonan 
nubiá tabata kier a lesa in¬ 
útilmente su promé linea- 
nan. Mi a habri un di e 
ventanan di mi cuarto; ta¬ 
bata parcemi cu no tabatin 
suficiente aire aden. E gran 
ciudad, ainda medio tapá 
pa e huma, tabata parce 
drumí bao di un cielo gris. 
Só den mi doló, al menos 
só, mi a llora largo rato 
rodeá di oscuridad. 

Aki ta sigui algún frag¬ 
mento di e carta di Maria: 

“Mientras nan ta sintá 
na mesa den comedor, des¬ 
pués di cominda, mi a bin 
den bo cuarto pa schirbíbo. 
Aki ta unda mi por llora 
sin cu ningún hende por 
bini pa consolami; akij un¬ 


da ta figurami mirabo y 
papia cubo. Tur eos ta ma¬ 
nera bo a laganan, paso¬ 
bra mama y ami kier pa nan 
keda asina: e ultimo flor- 
nan cu mi a pone ariba bo 
mesa a bai cayendo mar- 
chitá den fondo di florero; 
e stoelnan na nan mes lu- 
gá; e boekinan manera bo 
a laganan y habri ariba 
mesa e ultimo cu bo a le¬ 
sa; e almanak na muralla 
mustrando semper e 30 di 
Januari, ay! tan espantosa 

L eu ya a pasa! Unda lo 
ta? Kiko lo bo ta hasi na 
e momento aki? Di nada 
a sirbimi mi exigencia pa 
bo mustrami e mapa di do 
viaje, pasobra mi no por 
imaginami nada. Mi ta na¬ 
ya miedo di pensa den e la¬ 
man cu tur ta admirá y 
pa mi tormento mi ta mi- 
rabo semper ariba dsjé. 

Pero después di bo lle¬ 
gada na Londres, lo bo con- 
tami tur eos: lo bo conta- 
mi con e vista rond di e 
cas unda bo ta biba ta; lo 
bo describimi minuciosamen¬ 
te bo cuarto bo meubelnan 
y nan adorno; lo bo conta- 
mi kiko bo ta hasi tur dia, 
con bo ta pasa e anochi- 
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AVISO 

Nos ta ofrece tanto na nos estimado lectornan como na 
publico y comercio en particular e siguiente artículonan: 
Papel di superior caliaad tamaño 

di carta F. 2.75 pa 500 hojas 

„ di copia pa typewriter coló 

rosá y blao 1.50 

pa capa di boeki, coló naranja 
y blao, imitación di cuero, 
mashá bunita, tamaño 20x26” 0.10 
Carton blanco tamaño 22x28” 0.15 

. 22 8 x28 8 ” 0.20 

0.50 pa 100 
0.90 

manila ,, 0.80 ,, 
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pa hoja 


Envelop blanco comercial 
11 oficial 


Untrammeled Plebiscite Will Bind Una entrevista con el Sr. don 
Saar to the Reich, Predicts Goering Ayen L Henriquez 

Germany will never abandon 800,000 Lá brillante actuación de nuestros 
countrymen to France. jugadores. El público de Aruba mejor 

que el de Curacao. 


BERLIN, Nov. 3, 1934 many will never abandon! 

Only a few weeks have passed May they recall that our 
since the most reckless crime leader and Chancellor, Adolf 
of our time. The shocking tra- Hitler, repeatedly tendered his 


( Tomado de "EL HERALDO” de Barranquilla, Colombia) 


—■'-■-•r® — r—T-’ -~xr -Desde que regresó délas poco educado, acostumbrado 

SÜ1 antillas holandesas nuestra r ■-— “ 


lectures and "speculations about standing - unfortunately, in aminas noianaesas nuestra a imponerse en los torneos 

the consequences of the aása- vain! embajada deportiva, abri- deportivos, vista las derro- 

ssinations, has revealed with The suggestion of Hitler for gamos la idea de reportar tas que sufrieron sus ído- 

alarming clearness to what ex- a peaceful understanding is the a j señor Eduardo Dávila, los jugadores dejó mucho 

tent nervousness in politics has clearest proof of the fact that, Q a don Ayen L Henriquez que desear en cuanto a 

not only seized the nations but on the German side, everything • J _ Hivprsas ac- cultura v caballerosidad 

also their responsible statesmen, has been done to arrive at an quienes en sus aiversas ac- cultura y cauaiieruMuau, 

Newspapers of the world press understanding with our neigh- tuaciones deportivas en la aunque es justo reconocer que 

painted the future in blackest bor. In an election fight dur- localidad, han dado mués- hay mucha gente bien que 

_ ... colors. Serajevo! they exclaimed, ing which hundreds of thou- t ras de ser grandes orga- hace honor a cualquier so- 

Para garantía de que and thereby wished to predict sands of Germans by race are n ¡ zadoreS- ciedad. 

Viene de la pagina 2 Ud. es Un buen fuma- conflagrationf The 3 world" °has asTheir most precious treasure, Ocasionalmente encontra- En Aruba, el pueblo es 

La advertencia del Mariscal dor tiene que fumar been spared this all-destroying new conflicts simply cannot be mos al señor don Ayen mejor, se nota una gran 

Petain «L-Allemaffneest Dre- /n -í a aja cup of poison. avoided. L. Henriquez y como un diferencia cultural con el 

te» cóniuntamente con las 11/ A |\/| A But anxiety over the fact that I am of the opinion that, in f e li no nos lanzamos sobre primero y hay sociedad e- 
te», conjuntamente çon las a detestable, small clique, of the event of peaceful and timely ^ oportun jdad. Don Ayen legante y simpática que a- 

annrrhifit nlnttprs win GOTIlUFe dlSCUSSlOn. SUCh Conflicts and L/vw»ki./% Ass avmaKIao 0 ; 0 f A r% |Qg ■* 8 1 


El mundo contempla..... 


acusaciones de «Le Matin», 


- anarchist plotters can conjure discussion, sucn conmcis ana „V VmmhrP dp amahtes siste a fos nartidos con lí 

de que el Reich dispone de de lo Contrario aueda- up catastrophe for the world tensions as were carried into es un nomDre ae amaoies siste a ios partíaos con 
2.000,000 de hombres arma- P ¿ Qll narenna and its nations will continue the struggle for the Saar - and maneras y nos recibe de un demostraciones^ de una re¬ 
listos a entrar en ra 5 . U ,P ersona unless everything is done toban not by us - could have been modo cordial; al participar- finada educación. Aquí, a- 

ridicula. —— 1 -* »i 1 -— j ~—- ~~ ~~— —«mno+miA 


dos y 


te a S a ’de°gue^a!. ha con- Cancillería ^ refiriendo- 
tribuido a la intensificación se a estos particulares. to men that con< j uc t the fate ' 
de la inquietud y la desazón «Bajo ninguna circunstan- 0 f their countries, a serious 
de las masas cia será admisible el impo- warning to remove the dishar- 

Dicese que para la venide- ner la paz en el territorio monies and controversies which 
ra primavera, el potencial del Sarre mediante la fuerza could be removed, 
de las fuerzas armadas de militar de una potencia que Single Question 
Alemania se habrá acrecen- será parte en el plebiscito Open with France 
tado tan considerablemente, del 13 de enero. We are ared to help in 

que los ejércitos de 1914, «La ocupación del Sarre, th¡s Germany has more than 
con los cuales se arojara merced al pretexto que se oncei through the mouth of its 
sobre Francia serían ape- quiera, será siempre un re- leader, announced its willingness 
nas pequeños’ contingentes to a Alemania y equival- to adhere to such a really peace- 

til steLlSS: “A 


political unrest, that eternal dis- avoided. 


Continued on next page 



tain dió datos que más o m -a-- xrrr.-, ” 

menos eran aproxlmadamen- m mere^dor de la >'« Council of 

te los mismos, mas, la ad- repulsa del mundo entero. the League 0 f Nations, a few 
Vertencia se perdió en el La responsabilidad de un we eks before the German people 

vacío de las luchas partí- acto semejante, recaerá so- of the Saar will decide their 

darlstas, al sontenerse que bre quienes lo realicen, re- own fate and vote for the 

los militaristas tañían los viviendo en el mundo la men 5 

parches, con objeto de a- zozobra y el desasosiego the Counci i not f orge t that it T . r - ... ... 

crecentar los presupuestos que levantara la ocupación ¡s a question of the fate of La Cerveza que de- lar como sobresalientes, al rends tuvo atenciones per- 
• del Ruhr, hace años.» 800,000 Germans, whom Ger- portero Carlos Quintero, al sonales con nosotros que es 

defensa Genis Cabas, al me- justo reconocer públicamen- 
dio Carlos Maestre y a los te, pues como médico del lu- 

. j _„j. j: ' „ 


bélicos. 

La opinión Germana. 

BERLIN -La prensa ale¬ 
mana ha publicado infor¬ 
mes de Paris diciendo que 
el ejército francés se en¬ 
cuentra presto a entrar en 
funciones de policía, con 
motivo del plebiscito del 
Sarre, en caso de ha¬ 
cerse menester. Esto ha da¬ 
do lugar a que un perió¬ 
dico que sirve de portavoz 
al Gobierno diga que «Fran¬ 
cia está jugando con fuego.» 

El periódico, «Deutsche 
Diplomatische Poelitische 
Korrespondenz», gue parece 
ser órgano oficial de la 


EL ME10R CIGARRILLO NEGRO DOMINICANO 

“OZAMA” 

Le obsequia desde hoy en adelante: Por 
50 cajetillas vacias, 10 placas 

200 „ „ Fl. 1.00 

200 cupones sin premio, 1 décimo de billete de la 
Lotería Bond Fortuna, donde puede ganarse desde 
Fls. 2.50 hasta FL 2000., todas las cajetillas con 
tienen cupones: fuma el mejor producto dominicano | 

Su Agente S. Q. Oduber Aruba 


PABST 


leita el paladar 


le nuestros deseos, se mués- pesar de haber empatado 
tra muy complacido e in- los tres primeros partidos 
mediatamente abordamos de y ganado nosotros el últi- 
lleno la cuestión: mo, fuimos tratados con a- 

-Díganos, don Ayen, qué mabilidad y don de gentes 
tal la actitud de nuestros exquisito, oyéndose muchos 
jugadores en las canchas vivas a Colombia y a Aru- 
antillanas? ba tanto dentro como fue- 

-Magnífica! Todos demos- ra del campo en prueba de 
traron pleno conocimiento cordialidad y simpatía, 
del deporte. Valientes, como Aquí tenemos que men¬ 
tado colombiano, en los mo- cionar de manera especialí- 
mentos de luchas, impusie- sima al doctor Dussenbroek 
ron su técnica y coraje pa- representante del pueblo de 
ra no dejarse vencer. Aruba quién obsequió a núes 
-Quienes sobresalieron? tra embajada con una her- 
-Todos, como bravos sol- mosa copa en nombre de 
dados, sobresalieron en dis- su pueblo: esta copa nos 
ciplina y moralidad. Cada fué entregada por el doc- 
uno, cuidadoso del honor de tor J. R. Arenas, presiden- 
la Patria, se portó a la al- te muy activo y entusias- 
tura en todos los actos tan- ta de la Federación depor¬ 
to deportivos como sociales, tivo de Aruba con frases 
Sobre la actuación en las de simpatía que fueron muy 
canchas, sin restar mérito aplaudidas por la selecta 
los demás, podemos seña- concurrencia. El Doctor A- 


PABST 


delanteros Raúl Fernandez gar atendió a los que ne- 
y Rafael Mejía que estu- cesitaron intervención pro¬ 
vieron siempre magistrales, fesional de un modo ama- 
Nuestro gran “Bollo” solo ble y gratuito. 

# pudo jugar dos partidos por También merece mención 

La Cerveza insupe- haber sido lesionado en el aparte del amigo F. M. 

último de Curacao en don- Zeppenfeldt, miembro so¬ 
de dejó su fama bien sen- bresalente del Comercio de 
tada, Cuca, Lacho, Tito, y Continúa en la pagina u 
Osvaldo que actuó por de- -- 

fecto de Manuel Ramón TjVtrsipt n rnalta 
y Eguis, estuvieron admi- IbXlIdClO Utí llldild 

rabies. 

k -Cómo se portó el pú¬ 
blico con -~- J 

da tono re -En Curaçao, el pueblo, débil 


rabie 


PABST 


La Cerveza 


“REINA” 

nuestros jugado- para toda persona 


bo ta studia, teza aki tabata caba cu su ya lo bo divina e causa, tur loque mi sabi ta amable tabata baha dia veinticinco e flornan, mirando e rooy 

seonan ta y ki salud. --Mi mama!- mi a prorumpi pa bo; e trenzanan di mi di Juli cu resplandores di core, sinta anba e banki 

%ensa mas den “Mi sabi cu no por falta desconcertó. cabei y e renchi cu bo a pone oro y rubí. “Emilia Lopez” di piedra na su orilla. Mi 


nan, ki ora 
con bo paseonan 

bl^Maria 1 pGnSa n ‘“° muchtTpa mi mirabo” e a --Ë ta bon- e a rosponde. den mi dede e vispo di bo den cual mi a bini di Pa- a caba di pone azucenas 
José y su familia a bishita contestami; desde e dia ei -Kende anto?- mi a grita viaje y tur bo cartanan. ñama a hancra den haaf di y rosas na e cuadro di La 
nos tres vez desde cu bo a ya lo mi no ta triste; lo raneando di dsjé e paki for Pero, pakiko aflijibo, bi- Buenaventura. Virgen y tabata parcemi 

bai Ni Mayo ta lubidabo. mita semper na bo lado... di su man. sándobo tur e cosnan aki? Reclina anba e bordo di e cu L tabata mirami mas 

E dia siguiente di bo viaje No, no; ningún hende por -Ningún hende a muri. Si mi bolbe tende bo stem, dek, mi tabata contempla dushi cu custumbra y cu E 

e a recorre e cas desesperó sepáranos anto”. -Maria!, Maria!- mi a scla- si bo wowonan bisami un e ceronan y mirándonan, mi tabata sonriendo. 

V buscando bo den jardín. E carta cu tabata contene ma como si e por a core solo instante lo que nan só tabata sinti dushi esperan- Nan kier pa mi bai stad 

Anochi mi no a caba e carta e palabranan aki tabata e bin na mi llamada; y mi sabi di bisami, lo mi biba zas renace. Diezisiete luna pasobra nan ta bisa cu a- 

aki pasobra mama y Emma único di dsjé cu mi a ricibi a cai sin forza ariba e stoel, y bolbe ser manera promé. promé, impulsó pa e stroom lia e dokternan por asisti- 

a bin buscami- nan ta kere den dos luna. -Laga nos bai- e a bisa. Mi no kier muri, min’ por mu di Dagua, mi corazón a mi mehor: mi no mester 

cu ta hasimi malo keda, Den e último dianan di Juni, Pa esei tabata necesario mi ri lagando bo só pa semper.” bisa un adios na nan tur y di otro remedí sino mira- 

den bo cuarto. Juan a spier- un atardi a presenta señor venida. E lo biba si bo llega -Caba- e señor A.... a bi- su soledad y silencio a ar- bo na mi lado pa semper, 
taawe mainta puntrándomi A...., kende a caba di llega na tempo. Lesa bo cartanan; sami recogiendo e carta di momza cu mi dolor. Mi kier sperabo aki: mi 

si boa bolbe pasobra drumí di Paris y kende mi no a ei mes tin un di dje. mi tata cu a cai na mi pia Moví pa e brisa, den mi nokier bandonaturloque bo 

e ta tendemi llamabo. mira desde e invierno pasá. “Bini, e tabata bisami, bin -Bo mes lo comprende cu manan tabata tembla un a stima tanto, pasobra ta 

Nos mata di azucena a duna -Mi ta trese pabo carta di pronto, of mi ta muri sin nos no tin tempo pa perde. carta di Mana cu mi a nci- parcemi cu tur a keda re- 

e promé flor y den e carta bo cas-e a bisami después bisabo adiós. Al fin nan a Mi tata tabata bisami lo bi na Panama cual mi ta- contienda na mi y cu lo 

aki ta bai un pedacito. No cu nos a braza otro. consentí pa mi bisabo verdad; que mi a sabi caba mashá bata bolbe lesa den e ere- bo stimami menos na otro 

ta berdad cu bo ta sigur -Di tres correos? ta hasi un aña cu ora pa cruelmente. E dokternan ta- púsculo moribundo. partí. Lo mi suplica papa 

cu nunca e mata ei lo laga -Di uno so. Nos mester pa- ora e enfermedad cu e dicha batin solo un esperanza pa “E noticia di bo regreso pa e tarda nos viaje y 

di florece? pia promé - e a observa, a curami pa algún dia, ta salva Maria; lo que tabata tabata basta pa bolbe du- mientras tanto lo do llega, 

reteniendo e paki. matándomi. Si, lo bo bini, hasinan conserva mi regreso, nami forza, y mi por con- Adiós. 

LV a nota den su semblante pasobra lo mi tin forza pa Dilanti di e necesidad ei ta e dianan, pasobra cada E ultimo renglonan tabata 

Durante un año mi ta- algo siniestro cu a turbami. resistí te mi mirabo; si bo mi tata no a vacila;ea ordenó uno cu pasa ta tresebo mas casi ilegible, 

bata haya carta di Maria -Mi a bin pa yudabo dis- bini, lo bo haya solamente mi regreso precipitó y e a cerca di mi. E lancha di aduana va 

dos vez pa luna. E último- pone bo regreso pa America- un sombra di Maria; pero e disculpé di no a dispone Awe e mainta tabata di lo tabata cerca ora e golet 

nan tabata lien di un me- e a bisami después di a sombra aki meste brazabo asina promé. mas bonita, tan bunita ma- a hancra. . 

lancolía tan profundo cu, canina silenciosamente den promé cu e desaparecé. Si Dos hora despues mi a salí ñera esnan cu bo no a lu- -Lorenzo!- mi a sclama, 

comparó cu e proménan, mi cuarto pa algún rato, un forza mas poderoso di Londres. diba. Emma y ami tabata mirando un amigo stima, 

tabata parcemi schirbí den -Pa Cauca!- mi a sclama, cu mi voluntad hibami, sin L vi den J ar dm; mi a bishita e un mulato cu tabata bini 

nos dianan di felicidad. lubidando tur eos menos di cu bo animami, sin cu bo v , lugarnan cu ta asina keri entre e Administrador y e 

En vano mi a trata de Maria y mi patria. cera mi wowonan,lo mi laga Den e horizonte nebuloso pa bo; mi a sinta bao di Jefe di Resguardo, 

reanimé bisando e cu e tris- -Si- e a rosponde ~ pero pa Emma pa e warda pa bo, di e laman di India e solo e mátanan, rondona di tur e ta siguí 
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VAPORES 

Sale Ac Sale ¿t 

Nueva York Caraca* 

Uc ( a a Araba 

Maracá* 

SS. “CARACAS” 

Nov. 

21 Dec. 1 

Dec. 

2 

SS. “LARA” 

Nov. 

28 Dec. 9 

Dec. 

10 

SS. “CARAB0B0” 

Dec. 

5 Dec. 15 

Dec. 

16 

SS. “TACHIRA” 

Dec. 

12 Dec. 23 

Dec. 

24 

SS. “FALCON” 

Dec. 

19 Dec. 30 

Dec. 

31 

Se expide 

pasajes á 

puertos Europeos 

via 

New York en combinación con las principales Lineas 
de vapores que hacen dichas travesías. 


do not even have the right 
I—tr— i-v // rN 9 9 I Ik lí— to vote, are acting as propa- 

■ J L I A III y II |\. I l— ganda drummer boys for the 

ll I I_/ I_/ I_I I ^ I status quo, then I can only 

" state that such a separatist 

__ _ __ slogan lacks any real political 

(LINEA “D ROJA) attraction and effect. 

_ . . A w _ Status Quo Held 

Servicio entre New York, Puerto Rico; An Impossmity 

Curacao, Aruba y Venezuela. There is no such thing in re- 

ality a6 the status quo, that is, 

1 maintenance of previous condi- 

VAP0RES Sale 4* Sale ¿ t u *** * tions. Propaganda for the sta- 

Nacva York Caraca. tUS qUO ÍS nothing but deCep- 

_ ======== _J_!_ 1 - tion of the voters and an ex¬ 

tremely clumpsy attempt to 

SS. “CARACAS" Nov. 21 Dec. 1 Dec. 2 catch voters. A majority for the 

status quo would by no means 

SS. “LARA” Nov. 28 Dec. 9 Dec. 10 result in clarification or solu¬ 

tion of the problem, but would 

SS. “CARAB0B0” Dec. 5 Dec. 15 Dec. 16 only create new difficulties. It 

would be a source of perma- 

SS. “TACHIRA” Dec. 12 Dec. 23 Dec. 24 nent disputes, which would 

eternalize the present unbear- 

SS. “FALCON” Dec. 19 Dec. 30 Dec. 31 able state of things. 

It would mean a politically 
Se expide pasajes d puertos Europeos via d^n t “mTcountry touEd to 

New York en combinación con las principales Lineas create fresh difficulties for the 
de vapores que hacen dichas travesías. rffTríefugTto Marxis^and 

_ _ _ ________ _ Bolshevist troublemakers. 

S. E. L. MADURO & SONS 

and honest, they would have 

Agentes en cureceo to admit themselves that the 

__ __ “status quo” is not discussable 

I n I' L_ ma a also from the French viewpoint. 

vJ UI II I Vjli I lí Idll France ought to know very well 

that the Saar will never become 

Agente en Aruba Teléfono No. 32 £S&Xfi£ ¡£¿£35 

llllll!ll!UII!llll!fll!IIIIIIIllllllllllllOIIIIIII!l!!l!l draw the consequences from such 

cool reasoning, instead of run- 

-- ning the risk of non-French e- 

migrants burdening French po¬ 
licy of the future. 

For the Saar itself, status 
A v quo would mean eternalization 

1 ^ of its political economic plight 

I and severe, immasureable ma- 

terial damage to the population. 
One had better not forget that, 
if the Reich ceased to continue 
its previous support-the Reich 

i!R iÍi3PtB|P^^ 5S8L _ alone, for instance, tranfers to 

ÍLLlBSKinTlIlTícn^n'irflIl'kH the Saar territory in pensions 

- and allowances more money than 

n . r- . ., . the entire income taxes of the 

rassenger and Freight service Saar-the population of the Saar 

NEXT SAILINGS FROM CURACAO by 

to Pto. Colombia, Cartagena, Cristobal, Affinity of fate between the 

1 Port Limón & Pto. Barrios. Reich and the German popula- 

MS. St. Louis (16.750 G.R.T.)Nov. 29 that, even in the previous time 

SS. “Kyphissia”*? Dec. 19 of the existence of the state 
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Passenger and Freight service 
NEXT SAILINGS FROM CURACAO. . 
to Pto. Colombia, Cartagena, Cristobal, 

Port Limón & Pto. Barrios. 

MS. “St. Louis"(16.750 G.R.T.)Nov. 29 
SS. “Kyphissia”*? Dec. 19 

SS. “Kiel” Dec. 25 

MS. “Cordillera”(12,300T.R.T. ) Dec. 27 
^Calling at Aruba direct if sufficient in¬ 
ducement oifering. 

All vessels calling at Cristobal connect there 
with vessels to the Pacific Coast of South-. Cen- Viene de la pagina 3 

tral and North - America. Through - Tickets are la Isla de Aruba y Presiden- 

issued to any port on the Pacific and also New te (J e l “Velocidad” F. B. C. 

Orleans, Havana and New-York. nnien en todo momento 

To EUROPE via Pto. Cabello, La Guaira, ? Uien en “l 00 mom ?ntO 

Trinidcid and Barbados: tuvo rasgos de generosidad 

SS “Syra” Dec 1 y muchas atenciones con 

MS. “St. Louis” (16.750G.R.T.) Dec! 15 nosotros, demostrando ser 

MS. “Phrygia” Dec. 29 ™ excelente caballero y un 

MS. “Cordillera” (12,300 G.R.T.)Jan. 12 deportista de verdad. Entre 

í Besides AMSTERDAM and HAMBURG fantas dlSmoVron 
our Passenger Motorships call also at SAN- 

T ANDER, PLYMOUTH and CHERBOURG. geI ¡Í Íi! n ln« *Snrrl 
„ .i / i *c. D * f a- ■ z • recordamos a los señores 

to MARACAIBO (and ARUBA if sufficient in- j H p onsón Tomás Eman, 

ducement ottering) , aiu d u tr- 

SS. “Alemania’' in connection with our outward Alberto Alba Baruch y Hec- 

and homeward vessels sails regularly to and from tor Gonzalez Granadlllo. Pe- 

Maracaibo. dimos excusa a los que por 

All further informations are gladly given at the olvido dejamos mencionar 

HA PAG Offices: en egte re J , ata 

EDWARDS HENRIQUEZ <& Co. Como usted podrá apre- 

Curacao, Tel. 106 c iar, señor Cronista, en Aru- 

ARUBA TRADING Co., Aruba Tel. 27 ba fuimos bien atendidos y 

— m Haai ^vwmnBXMmataam nuestra estadía en esa Isla 

fué grata para todos los 

- 1 - que formamos la embajada. 

--A qué obedeció la de- 

Untrammeled Plebiscite Will Bind .S ta cu ^? e e n „ d T a a P ?¡! 

Continued fröm page 3 freedom ourselves. Germany, in mera partida? 

A typical example of how con- dealing with international ob- —A que los CUrazoleños, 
dieting opinions must necessarily Rations at the time of the orffU H 0 sos de ganarse a todo 
clash is the (¡nestion of a spe- Upper Silesian plebiscite, has , & juega en sus canchas 

dal international police force given ample proof that she is fl que juega en SUS cancnas, 

for the plebiscite , which has willing to fulfill her obligations fueron sorprendidos por el 
been asked for by the Saar go- to the letter. coraje y técnica de nuestros 

vemment. We Germans must The population of the Saar bravos muchachos que no 

reject this demand with indig- territory can be traced as Ger- desmayaron un solo instante, 
nation and resentment. We re- man for the past thousand n.,intarn Goni« Rnlln fnon 

sent is as direct disregard of years and it will remain so. 

the most elemental rights of the There is no way of getting a- Y Maestre aguantaron va- 

entire Saar population. way from the fact. All foreign Iientemente los peligrosos a- 

And if, in this connection, it visitors traveling in the past vanees de los isleños, mien- 
has been seriously suggested few weeks and months have as- ^ rag q Ue nuestra delantera 
that colonial officers should be certained it and have empha- nnn o« nm nfiviHnri n<wmihrn«n 
entrusted with commanding this sized it again and again with C ? 

particular plebiscite police force, laudable frankness in the Ger- abatía al guarda-meta COn- 
this reveals a shocking confu- man and world press. These trano, burlando SU delensa. 
sion of thoughts. Regarding facts had finally also to be ac- —Fueron mejores las par- 
such a procedure, I can only knowledged and admitted by the on Amhn hup 

say that the idea alone of ap- French, f ldas W"?*1"? 

plying such colonial methods is Nothing is said any more l as verificadas en Lurazao. 
tantamount to disgrace for the of the legendary 150,000 French —Si señor, en Aruba se 

entire European culture. in the Saar; nobody in the juega mejor futbol que en 

We have recognized the ne- world believes there will be a p..*™ v rp f or7a da su li- 
cessity for a free plebiscite not majority for an anschluss with curazao, y, reioraaua su u 
influenced from abroad, and we France. If, under these cir- n p a COll tres jugadores in- 
are prepared to guarantee this cumstances, certain circles that gleses, verdaderos ases, el 


of the Weimar constitution, Ger¬ 
man industry of the Reich sa¬ 
crificed sales in favor of the 
Saar territory. Improvements 
recently noticeable regarding 
industrial production of the Saar 
territory can be traced back 
exclusively to orders in Ger¬ 
many which have been spe¬ 
cially furthered by the Natio¬ 
nal Socialist Government. 

So, even if one drew up an 
accounting from a purely eco¬ 
nomic viewpoint, a method 
which we strongly repudiate 
in’ such a purely national qustion 
adversaries of reunion of the 
Saar territory would face 
an extraordinarily bad bargain. 

Of course, there will be a 
large number of economic dif¬ 
ficulties and problems during 
the period of transition, when 
organic reabsorption of a ter¬ 
ritory separated from the Reich 
fifteen years will have to be 
carried out. But there are no 
difficulties which we shall not 
solve. 

The National Socialist go¬ 
vernment, in the past months, 
has mastered economic difficul¬ 
ties of a far larger and more 
dangerous scope. 

Saar Population 
Knows Conditiones , 

All this is well know to 
the Saar population. On the 
whole, propaganda favoring the 
status quo appears to me, there¬ 
fore, to be a painful remin¬ 
der of parliamentary rule in - 
Germany, when each party five 
minutes prior to an election 
came forth with big promises 
which, of course, were never 
kept after the election. 

The German people and the 
German government anticipate 
the day of the plebiscite with 
calm and confidence. The call 
of the blood, carried to us dai¬ 
ly, which has repeatedly proved 
in the face of the world that 
the Saar’s German population 
is irrefutably tied up with the 
Fatherland, will be heard on 
the thirteenth of January. 

With the same unshakeable 
confidence that has animated 
us in our struggle for Germa¬ 
ny and led us to victory, we - 
are firmly convinced that the 
Saar, together with the Fa- 1 
therland, stands in love and j 
loyalty behind its leader, Adolph 
Hitler. 


ST. NICOLAS STORE, Oranjestad 

(B. J. ARENDS) 

Ofrezco a ml estimada clientela la renombrada leche 
danesa marca “Dancow” esterilizada, condensada, 
evaporada y crema. 

También jamón, queso, salchichón, etc. por libras, 
teniendo una maquina adecuada para cortar 
a gusto del consumidor. 


Por medio del presente aviso, comunico al co¬ 
mercio y a toda persona interesada, que desde esta 
fecha ha quedado nombrado el Sr. S. Q. Oduber, 
Agente para Aruba de los cigarrillos dominicanos 

“OZAMZI” 

negros y FARO A COLON blancos, pudiéndose dirigir 
a dicho Sr., para cualquier negociación a este respeto. 

Aruba, 15 de Noviembre de 1934 

GILBERTO PICHARDO 
Agente en Curacao 


ACABA DE LLEGAR 

Un surtido completo de muy lindos 
trajes y sombreros de última moda 
a precios sin competencia 

Aprovechen ahora! La Pascua ya está cerca! 

También el afamad oAgua de Cologne 4711 para tu regalo de navedad 

PANAMA BAZAAR. 

S. Q. Oduber, 

vv JJ 


Una entrevista con el Sr. 


Untrammeled Plebiscite Will Bind . 


conjunto de allí resultó for- ' 
midable, pudiéndose apre- 0 
ciar unos encuentros sensa- £ 
cionales entre ambos ban 8 
dos, pues los nuestros tu- 11 
vieron que hechar el resto J 
para no dejarse vencer por 1 
tan estupendos contendores. 

Deseo aprovechar la gen¬ 
tileza del cronista para en¬ 
viar un cordial saludo a 
nuestros hermanos deportis¬ 
tas del Atlántico; al pueblo 
y jugadores de Aruba y a la 
prensa entusiasta de Barran- 
quilla por las columnas del 
gran diario EL HERALDO e 
que con “La Prensa” for- ® 
man la gran torre del pen- * 
samiento y pujanza del pue- c 
blo costeño. € 

-¡T“i 

: 

landsche < 

PADVINDERS i 
Vereeniging. J 
Afdeeling Oranjestad 
Aruba N. W. I. 

GROEP NIEUWS 

Groepnieuws van 3 De¬ 
cember t.m. 9 December 
1934. 

Groepmededeeling: 

Naar Curacao vertrokken | 
de welp Angel Nieuw, We 
wenschen hem een goede 
jacht. 


Ie klassewerk en wedstrijd 
in het vuuraanmaken. 

Vrijdag, 7 December om 
5 n.m. Hordebijeenkomst. 

Zaterdag, 8 December om ; 
1 n.m. begint de groote ] 
tocht door net eiland. De ; 
Verkenners brengen Vrij¬ 
dag middag hun uitrustin¬ 
gen op Monplezier. Ver- j 
geet je aanteekeningboekje 
niet. Waarschijnlijk zullen 
we te Sta. Marta overnach¬ 
ten. 


Science Using 
Artillery 

Right now scientists are 
extremely interested in the 
stratosphere, that layer of 
thin and stormless air ten 
or a dozen miles above the 
earth’s surface. In the past 
year or two they have sent 
several balloons, bearing ob¬ 
servers and scientific instru¬ 
ments, into this mysterious 
region and smaller balloons, 
carrying only small recor¬ 
ding instruments, have gone 
aloft as high as 22 miles 
above ground. But both 
the stratosphere and the 
layer of ozone above it~ 


Advertise in 

El Despertador 

from 22 to S7 miles above 
the earth’s surface-are puz¬ 
zles to be solved. 

Remembering the Big 
Berthas, those gigantic Ger¬ 
man guns that hurled shells 

24 miles during the World 
War, certain scientists now 
believe that similar pieces 
of super-artillery can be 
used to ascertain facts a- 
bout the upper atmosphere 
by sending shells, bearing 
recording instruments, from 

25 to 30 miles in the air. 
Such shells, of course, would 
be fired in an area where 
they would land in isolated 
sections of ground far from 
the nearest human habita¬ 
tion. 

Nos ta suplica na pú- ill 
blico en general y na nos ! 
colaboradores enparticu- I 
lar di manda nan remi- I 

I tidosy otros artículos na I 
nos redacción pa mas I 
tardá Dia Razón atardi, I 
pues di otro manera nos I 
no por garantizó publi- I 
cación ai ningún artículo I 
paDiaSabra di e mes I 
•i, siman ei. . ! 

L _Red_ 


Si Ud. no es suscriptor, llene este cupón 
enviándonoslo en seguida 

Sr. Director de “El Despertador ” 

Aruba A. H. 

Adjunto le remito la cantidad defl. 6.00 para 
que me sirva el periódico durante un año. 


Dinsdag, 4 December om i Nombre 
5 n. m. Hordebijeenkomst. i 
Tooneelstuk “ Zeeroovers ” Dirección 
sterwerk en spelen. 

Donderdag, 6 December Ciudad 
om 5 n.m. Troepbijeenkomst i.. 















